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CrarTs npHUCBSYCHa BUCBITJIICHHIO CHHEPreTHYHHX IapaMerpiB oprasizaumii jiekcuko-cemantudHoro nomst SPACE / KOCMOC.
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oprasizarii Joc/iKyBaHOT O JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TOJIsL. AHANI3YIOThCS (DpaKTalibHI MapaMeTpH JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO T10JIs Ha
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MPUHIIMIIOB BHYTPEHHEH OpraHu3alii HUCCICIYEMOro JICKCHKO-CEMaHTHYECKOro MOJIsl. AHAIM3UPYIOTCS (pakTajabHbIe MapamMeTpsl
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOT0 MOJISl Ha €r0 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOM U SIUIUTMATHYECKOM YPOBHSIX.
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Veremchuk E. O. Peculiarities of Fractal Organization of the Lexico-semantic Field SPACE. The paper deals with the fractal
properties of the lexico-semantic field SPACE on its structural and semantic levels from the synergetic point of view. Within this
article, the term “fractal” is used in the meaning “created according to a certain pattern”, “bearing self-resemblance”. The fractal
theory is based on the assumption that there exist certain creative energy that constitutes the things of the objective reality according
to creative patterns. This theory has universal character because many objects of our universe can be considered as fractal ones. Thus,
it can be successfully implemented for the research of the self-organization process of the lexico-semantic field SPACE. From the
one perspective, the structure of the analyzed lexico-semantic field on the micro level mirrors its macrostructure, that proves its
fractal nature. From another - the fractal essence of this lexico-semantic field reveals itself on the level of word-formation. This level
is argued to have fractal properties, which can be proved by the analysis of word rows, chains and families within the framework of
the analyzed lexico-semantic field. It is claimed that certain word-forming affixes have certain lexico-grammatical meaning. In this
respect, the words, which are constituted by them, bear self-resemblance, which, from synergetic point of view, indicates their fractal
character. This property of field constituents plays a paramount role in its self-organization because the self-resembling nature of
lexemes underlies their semantic and morphological motivation/ This fact enables quick transition of the newly-coined words into the
scope of general lexis. The fractal nature of the analyzed lexico-semantic field also reveals itself through the compound units, the
structure of which resembles their parts. All in all the word-forming level of language is claimed to have fractal nature, which is
realized through the self-organizing patterns, which exist in lingual system.
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BinkputTs yHiBepcalbHHX 3aKOHIB OYTTS JO3BOJMIJIO BUYEHHWM 3pOOUTH TMPHUITYIICHHS, IO
00’€KTH Pi3HUX MOPAIKIB Ta cep PyHKIIIOHYBAaHHS MAIOTh ACSIKI CX0XI NpUHIMIHU ToOynaoBH. Lle
Jla€ 3MOTY BUCJIOBUTH TYMKY PO iICHYBaHHS y CBIT1 KpEaTUBHOI €HEPrii, sIka CTUMYJIIO€ YTBOPEHHS
HOBHUX OO0’€KTIB BIANOBIIHO /O TEBHUX IIA0JOHIB, SKI B HAyIll OTpUMaad Ha3BYy (pakrtanm i
BH3HAYAIOThCs K «0e3nmiu apob6oBoi pos3mipHocTi» [XKukoB 2000, c. 104]. dpakTaibHICTh €
XapaKTepHOI O3HAKOK CKIAgHUX (iepapXiyHO TMOOYAOBAHMX) CHUCTEM, SKa [O3BOJIAE iM
€BOJIIOIIIOHYBATH HUIIXOM  «CaMOJ0OyTOBYBaHHS», TMOPOKEHHS MIKPOPIBHEBUX OIMHMIIb,
noAiOHuX icHyrounM [€HikeeBa 2011, c. 243].

Benuka KUTBbKICTh NPUPOAHMX O0O0’€KTIB Mae (GpakTalbHy CTPYKTYpYy, 30Kpema, XMapH,
JepeBa, TOpHI XpeOTH, OaceiiHM piYOK, KPOBOHOCHA CHCTEMA YKHBHMX OpraHiaMiB Toio [/lomOpoBan
2013, c. 143]. HaiimommpeHiniow Marpuiielo (pakTalbHUX YTBOPEHb € CIIpajb i, 3a ACSKHMHU
JOCTiKEHHsIMH, OUTbIlIa YacTUHA TajakTHK y BcecBiTi Mae cnipanbHy CTpyKTYypy. E. Pesepdopa y
CBIlf yac J0BiB, 110 OyI0Ba aTOMa 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO € TOTOKHOIO OyTOB1 COHSAYHOI CUCTEMH.
OTxe, ppakTaJIbHICTh € HEB1 €EMHUM aTpuOyTOM OYyTTS.

Came Tomy Teopis (pakTaiiB TakoX MOTpanmuia 1y (QOKyC JIHMBICTUYHUX IOCITIKEHB,
30KpeMa BOHA 3aCTOCOBYBAJacs [yl BUCBITJICHHS Ta IMOSICHEHHS ICTOPIl PO3BUTKY aHIIIHCHKOT
MoBu [[lomOpoBan 2013], mpoueciB cinoBoTBopeHHs [€HikeeBa 2011], nuHAMIKK CIOBHHKOBOTO
ckiaany [[lapmam 2011], ocoGmuBocteit ctumio Oaiiku [[lixToBHikKOBa 1999], camoopranizarii
koHIenTuBHUX cucteM [IIpuxoapko 2015] Ta cTpykTypoBaHOCTI (hOJIBKIOPHOI (PpaHIly3bKOT Ka3Ku
[CumonoB 2010]. MoxnuBICTh eKcTpanosLii GppakTaabHOI Teopii Ha JOCTIHKEHHS JIHIBICTUHYHUX
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npo0OsieM MOB’s3aHa 3 THM, L0 B MOBI TEOpis CaMmoOIoaiOHOT BKJIAJEHOCTI MPOCTEKYEThCS B 1l
piBHeBiil opranizanii [["apmam 2011, c. 28].

M. @. Anedipenko BOavyae mpukiaa (QpakTalbHOCTI B ICTOPHYHIM Tpamaruil, 30KpemMa y
«3aKOH1 aHaJorii TpU PO3TIsAl MepeOylIoBH TpaMaTUYHOI CHUCTEMH OJHOTO a00 JEKUTBKOX
copigHeHnx MoB» [Anedupenko 2009, c. 251]. ®. 1. MaBpukiai 3a3Hayae, IO UIFOCTPAI€O
(bpakTanbHOCTI MOBHOI CHCTEMH € CTYIIHb 3aJIEKHOCTI YaCTOTH BUKOPUCTAHHS CJIOBA BiI HOTO
nopxkuau (3akoH llumda) [Maepukumu 2000, c. 79]. Ha nymky T. 1. JlomOpoBan, marepHu
caMomoJiOHOCTI B MOBHIA CHCTeMi TPEICTaBJICHI Cy0’€KTHO-TIPEAUKATHOK CTPYKTYPOIO
BupaxkeHHss aymok [JlomOpoan 2013]. Ha wHamy mymKy, Teopit0 QpakraiaiB TaKOX MOXKHA
3aCTOCYBAaTH 1 JUIsl aHAIi3y MPOIECY CaMOOpradizaiii JEKCHYHOTO CKJIaJly MOBH B IUJIOMY Ta
OKPEMO B3SITOTO JIeKcHKo-cemanTuyHoro mosis (JICIT) 3okpema.

OTxe, aKTyaJbHICTh HAYKOBOI PO3BIAKH TMOJIATAE B HaraJbHIM HEOOXITHOCTI TOCIIKEHHS
PO3BUTKY CJIOBHHKOBOTO CKJIaJly aHTJIHCHKOiI MOBHU i3 3aCTOCYBaHHSM CHHEPT€THYHOTO IIIXOITY,
10 Ja€ 3MOTy OUThII TJIMOOKO MpoaHaTi3yBaTH Ta MOSICHUTH OCOOJIMBOCTI CUCTEMHOI opraHizaiii
JOCITIDKYBAHOTO JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO TIOJISI, SIKE € BKJIMBHM KOHCTUTYCHTOM aHTJIHCHKOTO
JIEKCHKOHY.

MerTo10 mpaiii € BUSBICHHS 0COONMBOCTEN (hpakaibHOI Oprasizaili JeKCHKO-CEeMaHTHYHOTO
nois SPACE / KOCMOC B aurmiicekiii MoBi. BigmoBinHO 10 MeTH BOayaeThes 3a HEOOXimHE
peastizailisi HACTYITHUX 3aBJAaHb.

- BHU3HAUUTH MOJKJIMBICTh 3aCTOCYBaHHS (pakTaabHOI Teopii 10 aHali3y JEeKCHKO-
CEMaHTHUYHOTO TIOJIST;

- BUSIBUTU TNPUHIUNN (PpakTaabHOI opraHizamii jexcuko-cemaHntuuHoro mnosst SPACE /
KOCMOC;

- BCTAaHOBHTH DPOJIb (PpaKTaILHOCTI Yy TMPOIECi caMOOpraHizaiii JOCIiKyBaHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO TOJIsI.

006’ekTOM JOCHIIDKEHHST BUCTYMae Jiekcuko-ceMantnune moine SPACE / KOCMOC, a
NnpeaMeToOM — CHHEPIreTHYH1 0COOIMBOCTI HOTO BHYTPINIHKO1T OpraHi3atii.

Opakransauii xapakrep JICIT SPACE / KOCMOC nossirae, 3 01HOTO 00Ky, B 0COOIHBOCTSIX
Horo cucTteMHOi opranizaiii, ockiibku cTpykrypa JICII Ha MikpopiBHI BimoOpakae kKoH]Irypairito
JICII na makpopiBHi. 3 iHIIOTO OOKY, CIIOBOTBIpHUI piBEHb MOBU Ma€ (ppakTalibHy Oprasizailito, a
oTxke, B gociaimkyBanoMy JICII emigurMaTHYHO CIOPIIHEH]1 OJWHMIN, SKI CTBOPEHI 3a NMEBHUMU
MOJIEJISIMHU, MalOTh T€XK (PpaKkTabHy MOIIOHICTH 1O BITHOIICHHIO OJIHA JI0 0/1HO1. Po3rissHemo 111 ABi
Te3u okpemo. Tak, y ckmaai jexcuko-cemantuyHoro mois SPACE / KOCMOC Ha ocHOBI
JEKCUKOrpaiyHOTO MapKyBaHHS IOro KOHCTUTYEHTIB MOKHAa BHOKPEMUTH JBa MPOIIAPKHU:
3arajibHOBKMBAHHUKM 1 TEPMIHOJIOTIYHHUMA, MPUIOMY KOXKEH 3 IMPOIIAPKIB MAa€ BJIACHY BHYTPIIIHIO
MOJIbOBY CTPYKTYpY. Y KOXXHOMY 3 MpPOIIAPKIB BIAMOBIIHO [0 MOHATTEBO-aCOLIATUBHOTO Ta
CEMaHTHUKO-MOP(OJIOTIYHOTO KPUTEPIiB MOXHA BHJAUIMTH CEKTOpH, SKI MawTh sJIEpPHO-
nepudepiiiHy oprasizamiro. B cBowo depry y ckiaai CeKTOpIiB 3a UMM K MPUHIUIAMU MOKHA
BUJIUIUTU TiAceKkTopu. Takum uyumHOM, CTPYKTYpHi itepanii koHcTuTyeHTiB JICII Ha MikpopiBHI
BiIOMBAIOTH 1OTO MaKpOPIBHEBY OpraHizailito.

BinnmoBigHo no npyroi Tesu dpakrtaneHuil xapaktep anamizoBaHoro JICII mposBiseTscs
Tako’)X Ha piBHI Horo emiaurmatuku. dpaxTanbHICTh BepOOKpEaTHBHOI JepuBallii 3yMOBIIEHA
MIPUPOJIOIO JIFOJICBKOTO MHUCIEHHS 1 HOJIATrae y CTIHKOMY 3aKpillJIeHH] IEBHUX CMUCIIB Ta (QYHKIIiH
3a BIIMOBIAHUMH (OpMaMH, IPUIOMY 11€ CTOCYEThCS HE TUIBKU CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY MOBH, ajie
it rpamariynoro. Tak, Hampukiaz, 3a Mophemoro —ial ado 1i anomopdom -al 3akpinunocs 3HaYeHHS
"like, related to, pertaining to smth." [Etymology] («nos’ssanuti 3 uumocws, moi, wo mac
GIOHOUleHHs 00 4020Cb») Ta (PYHKIIisS yTBOPEHHS MPUKMETHHUKIB BiJl IMCHHHKIB, Hanpukiaz, tidal,
solar, celestial. Cydikc -ion (-tion) ciyrye aist yTBOpeHHsI IMCHHUKIB Bifl Ti€ECTIB Ta Ma€ 3HAUCHHS
"state, condition, or action" [Etymology] («cman abo ois»), nanpuknan radiation, gravitation,
station.
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@pakranpuuii  xapaktep nociimxyBaHoro JICII 1oBoAWTBCS ICHYBAaHHSM Y HBOMY
CIIOBOTBIPHUX PsIIB, THI3J Ta JIaHIIOKKIB. Tak, Bepoodopmant —ic (ical), sikuit mae 3Ha4YCHHs
"having to do with, having the nature of, being, made of, caused by, similar to" [Etymology] («mozi,
WO No8’s3aHull i3 YUMOCb, aO0 MAE NeHy Npupoody, CXONCUU HA UJOCh») YTBOPIOE CIOBOTBIPHUN
psa energetic, magnetic, geomagnetic, electromagnetic, ballistic, kinetic, diaplectic (glass),
cataclastic, pyroclastic, astronautical, nautical (mile), isotropic, eccentric, cryogenic,
thermoelectric Tomo. Omxke, /s NMO3HAYCHHS MEBHUX aTPUOYTHMBHUX BIIACTUBOCTEH O0’€KTIB Y
ananizoBaHomy JICII yTBOpuiHCh JIeKCHMYHI OJUHUII 3a cioBOoTBipHOK mozewto N+ic (ical), B
JSSIKUX BUMAJIKAX 3 TIEBHOIO MOIM(DIKAIIi€r0 TBIPHOT OCHOBH.

[MponykTuBHUM (OpMaHTOM Jiisi CTBOpeHHss HoMiHatuBHUX oauHuibs B JICIT SPACE /
KOCMOC € npedikc geo-, mo mae 3nauenns "earth, the Earth” [Etymology] («zemusn, nianema
3emna»), KW yTBOPIOE  CIOBOTBIpHHE  psim  geospace, geomagnetic, geostationary,
geosynchronous, geocentric, geodesy Tta iH. 3a J0NOMOTro 1bOT0 (OpPMaHTa CHCTEMa CTBOPIOE
BMOTHBOBAaHI HOMIHATHBHI OJMHHI], $SKI II03HAYAIOTh IIOHATTS IOB’sA3aHl 13 3emiielo abo il
MOBEPXHEI0. YCl1 BHINETIEpEPaxoBaHi MPUKIAIN 32 CBOEID MOPGOJIOTIYHOI OyI0BOIO HAragyroTh
OJIHE OJIHOTO, OCKUIbKH YTBOPEHI 32 OJJHAKOBOIO MOJIEIUTIO (IepUBALIHHUM (hpaKTaIoM).

Hactynuum nposiBom ¢pakransHoi cTpykTypu JICII € HasBHICTE y HOMY CIOBOTBIPHUX
THI3J, TOOTO CYKYIHOCTI €MIJUTMAaTUYHO CIOPIJHEHMX CIiB, SIKI MalOTh CHUIBHMM KOpPIHb.
CrnoBotBipHi rHi3a yrBOprotoThes y JICII y Tomy pasi, KOJau BUHHMKAE HEOOX1IHICTh CTBOPEHHS
HOMIHAITIT JUIsi TIEBHUX CHOPITHEHUX SIBUII MPOIECIB a00 O3HAK, SKi 00’€HaHI HABKOJO OJHOTO
TOHATTS, K€ BHPAKAETHCA CEMAHTHUKOIO CIUTBHOTO KOPEHS, MPUYOMY HOBOYTBOPEHI OJMHUILI
MOXXYTh MaTH SIK OJTHAKOBY TaK 1 pi3HY YaCTUHOMOBHY IPUHAJIEKHICTb.

Hanpukian, moxiaHi cioBa meteorite, meteoroid, micrometeoroid siki BUHHKIM Bix TBIpHOT
nexceMu Mmeteor, MaroTh MOHSATTEBY CHUIbHICTh. Tak, 30Kkpema 11e MOTHBYIOUYE CJIOBO Ma€ 3HAUCHHS
"the luminous phenomenon seen when a meteoroid enters the atmosphere, commonly known as a
shooting star" («nadarua sipxa»), Toxi sk cioso meteoroid — "A small rock in space” («6yob-sxut
meepoull KocMiunuil 00’exkm HenjianemapHo2o muny»), a Jekcema meteorite — "a part of a
meteoroid that survives through the Earth's atmosphere” («uacmumny memeopoioy, skuii oonimae 0o
nogepxui 3emai»). OnuHuisg Micrometeoroid BUKOPUCTOBYEThCS Ui MO3HAYEHHS METEOPOIliB,
niametp skux csrae menme 0,1 mm. OTke, BCl 1l TepMiHU 00’€IHaH1 HABKOJIO TOHSATTS TBEPAHM
KOCMIYHMI 00’€KT, 110 HAa MOBHOMY pPiBHI BUPQKA€THCS CTBOPEHHSIM OJMHMIL 32 MPHUHIIMIIOM
(dbpakTaabHOCTI, TOOTO (OPMATBHO-CEMAaHTUYHOI MOMIOHOCTI MOXIIHUX OJMHHUIIL MOTHBYIOUOMY
cioBy. B pe3ynpTaTi 1[bOTO BUHMKA€ CIOBOTBIPHE THI3J0 3 BEPIIMHOIO MELeOr, sikuii BHUCTyIae
HaWOUIBII 3araJIbHUM TEPMIHOM (CEMAaHTHMYHHUM MOTHBATOPOM), OCKUIBKH ITO3HAYa€ 00 €KT, SIKUM
MOXHa HalJacTie criocTepiraTi He030pOEHUM OKOM.

Oznakow ¢pakranpHoi opranizanii JICIT SPACE / KOCMOC € TakoX HasBHICTb
CIIOBOTBIPHUX JIAHIIOXKKIB, OCKUIbKH KOKHE HACTYITHE CIIOBO 3a CBOEI MOP(OJIOTTHHOIO 0yT0BOIO
Harajye TOMEepeaHE 1 BIAPI3HIETHCS Bil HHOTO HASBHICTIO HOBOTrO adikca, Hampukiag propel —
propellant — bi-propellant; land (n) — land (v) — landing; atom — atomic — subatomic; violet —
ultraviolet; communicate — communication — telecommunication Toro. 3a ZOTOMOTOK ICHYIOYHX Y
MOBI peryaspHUX BepOO(pOpPMaHTIB, 3a SKUMU 3aKpIlJIeHI IEBHI CEMAaHTUKO-IpaMaTU4Hi (YHKIII1, B
MOB1 BiOyBa€eTbcs camMooprasizauis ii JEKCHKOHY, IO JO03BOJIS€ CTBOPIOBATH 3a aHAJIOTIEIO
3po3yMull  ajJieKBaTHI 3acobu BepOamizaiii MOHATH, SKI MalThb CEMaHTHKO-MOPQOJOTIYHY
BMOTHBOBaHicTh. Tak, 30kpema, npedikc bi- ozmauae "two, twice™ [Etymology] («nroositinuii»),
npedikc sub- "resulting from further division" [Etymology] («mou, wo eunuxae enacnioox
nooanbuio2o nodiny») o3Hayae YaCTHHKY MMeBHOro o0’ekra; tele- "far, far of, operating over
distance" («moii, wo npayroe na siocmani»). HaBeneHi nMpuKIaad MOKa3ylTh Te, M0 JCKCHYHA
CUCTeMa 3a TPHUHIUIIOM aHAJIOTil MOKe TPUIAIITOBYBATUCS JO HOBOI KOMYHIKATHBHOT
HEOOXITHOCTI TUIAXOM CTBOPEHHS HOMIHATUBHHUX OJMHHUIIb BIAMOBITHOI YaCTUHU MOBH, 32
icCHytounM 11a6sioHOM ((pakTajgom), i CTpyKTypa MOXIAHUX OJMHHUIL € TMOAIOHOIO CTPYKTYpi
BUXIIHHX.
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@paxranpHa npupoaa pocuimkysanoro JICII mposBinsie cebe Takox 1 mpu aHaNi31 CIiB, 110
yTBOpPEHI MUIIXOM OCHOBOCKIAJaHHS. ICHYye JOCHTh BEJNHMKA KUIBKICTh JIGKCHUYHUX OJIMHUIb,
3HAYCHHS SKUX € KOMIUIEKCHUM ITO€AHAHHIM JIBOX a00 OLIble ceM, 1 TaKi KOMIIIEKCHI 3HAYCHHS B
IUTaH1 BHPAXKCHHS BEpOANI3YIOThCS CIIOBAMH, SIKI CKJIQJAIOThCS 3 KUIBKOX OCHOB. Takuil muisix
BepOOKpeallii € TOCUTh JTIEBUM, a/KE BiH BeJe 0 YTBOPEHHS MOXIIHUX CIIIB, SKi BUPAKAIOTh HOBI
KOMYHIKATHBHO-PEJICBAHTHI IMOHATTS 3 SICKPAaBOIO CEMAaHTUYHOI BMOTHBOBAHICTIO, IIO POOUTH iX
JOCHUTB 3pO3yMIUTUMHU Ta JIO3BOJISE iM IBUIKO BXOJUTH 110 00iry. KoMImo3uram Takoro THITy 4acTo €
XapaKTEepHOK YHiBepOallisi, ToOTO 30epeKCHHS KOHCTHTYCHTAMH JCpUBATa BJIACHOT CEMAHTHKH.
TakuM yuHOM, 3HAYCHHS IMOXITHOTO CJIOBA MOKHA BUBECTH 13 CEMaHTUKH HOTO CKJIAJIOBUX, 1 cepes
TaKUX OJMHUIL 3yCTPIYa€EMO BEIMKY KUIBKICTH CIIiB, IO BXOJSATH JIO CKJIQJY TEPMIHOJOTIYHOTO
piBHs gocaimkysaHoro JICII.

AHaJti3 KOMIO3HUTIB MOJIS IOBIB MPOIYKTHBHICTH (popmanTa —Sphere mis yrBOpeHHs MOXiTHUX
nekceM. Lleit kopiHb y cBoeMy eTHMOHI Mae 3HaueHHs "transparent, hollow, crystalline globe in the
cosmos believed to revolve around the earth and contain the planets and the fixed stars"”
[Etymology] («xocmiunuii wap, sxui emiwgye 8 cobi 3emnro ma 3ipku»), Ha OCHOBI IKOTO BUHUKJIA
cema "range of something, place or scene of activity" [Etymology] («none odisnbrnocmi).
3acTocyBaHHs I,OTO BepOodopmMaHTa O3BOJIMIO CTBOPUTH PsiJi MOTHBOBAHHUX CJIB, 30KpeMa
exosphere, thermosphere, lithosphere, heterosphere, mesosphere, homosphere, troposphere,
chromosphere, hydrosphere, stratosphere, plasmasphere, magnetosphere, ionosphere, atmosphere,
heliosphere, photosphere, hemisphere Toro. Bei i sekceMu cTBOpeHi 3a MPUHIUIIOM (QPaKTaIbHOT
CaMoIOIIOHOCTI, OCKUTbKM BOHH YTBOPIOIOTHCS 3a JepuBaIliiiHO0 Mozaemtio X+sphere, me X —
KOpIiHb CIJIOBA, K€ BHUPAXXa€ IEBHE MOHATTSA, a GopMaHT -SPhere, cBOE CEMaHTHKOK BKa3ye Ha
HOro XapakTepUCTHKY, 30Kpema chepuuHy ¢(opMy 13 NMEBHHMHU BIIACTUBOCTSIMH (K1 BHpaxeH1
CEMaHTHKOIO Tepioro GopmMaHTa).

Jlo yHiBepOOBaHMX JICKCHYHHX OJMHHUIb HAISKaTh TaKOX KOMIIO3UTH Mmagnetotail,
supernova, sunspot, 3HaueHHs SIKHX MO>KHA BUBECTH 31 3HAUEHHS 1X CKJIAJIOBHX, 1 5IKi € YTBOPEHUMH
BIJMOBIHO 10 3aKpiruienoi y MoBi aepuariiiinoi moaem N+N a6o Adj+N. JlocuTs mpoayKTHBHUM
BepOO(opMaHTOM BHUCTyMHa€ BJIACHE KOPEHEBAa JieKcema Space, ska CTae MOTHUBATOPOM JUIs
YTBOPEHHS TaKHMX TMOXIOHMX CIIB sIK Spaceman, spacesuit, spacewalk, spaceplane, spacecraft,
spaceship, spacelab, spaceport, spaceshot, spacetrack, spacewoman. Bci BuienepepaxoBaHi
JIEpUBATH CTBOPEHI 3a aHAJOTIEI0 BIAMOBIIHO J0 PI3HUX MPOJYKTHBHUX MOJIENEH, a TOMY M BCIM
XapaKTEPHOIO € SBUIIE CaMOIOIIOHOCTI y GOpMaIbHOMY IJIaH1 Ta CEMAaHTUYHA BMOTHUBOBAHICTh y
IJIaH1 3MICTY, OCKUIBKH iX 3HAYCHHS MOJXHA BHBECTH 13 CEMAHTHUKH iX KOMIIOHEHTIB. DpakraabHa
kommnosuitis JICII Bimirpae Bu3HadanbHy poJib y MPOIECi MO0 caMOOpraHizaiii Ta caMoperyssirii,
OCKUTBKH aBTOTIOE3UC TOJIS 3AIMCHIOETHCS BIIMOBIIHO /10 MEBHUX YCTaJCHUX MOJEIIeH-11abIoHIB,
SIK1 JO3BOJISIIOTH CTBOPIOBATH MOXIIHI OJIMHUIII 3 CEMAaHTHUKO-MOPQOJIOTIYHOI0 BMOTHBOBAHICTIO.

[IpoBenenuit aHai3 103BOJISIE HATOJIOCUTH HAa TAKUX BHCHOBKAX. JIEKCHKO-CEMaHTUYHE T10JIE
SPACE / KOCMOC wmae ¢pakTaabHUi XapakTep opraizaiii. BiH mposBiseTbes, mo-mepiie, B
TOMY, IO CTPYKTypa MOTro MIKpPOPIBHEBUX OJMHHUIL (CEKTOPIB, MiJICEKTOPIB) MOBTOPIOETHCS Ha
MakpopiBHi1  (CTHJIICTUYHO-HEUTpPAIbHUI Ta TEPMIHOJOTIUHUNA MPOIIAPKU AOCHIHKYBaHOTO
JIEKCUKO-CeMaHTHUHOTo ToJis1). [1o apyre, KOHCTUTYEHTH MOJIA, SIKi BAHHKAIOTh Y HBOMY B IpoILIeci
aBTOIMOE3UCY, CTBOPIOIOTHCS BIAMOBITHO [0 JACPUBAIIMHUX MoOJENeH, SKi MarTh (QpaKkTaabHy
IPUPOJY, OCKUIBKM TOXITHHUM OJUHULISAM XapakTepHa MOAIOHICTh ofHa OJHIH. PpaKTaabHICTH
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIS  BiAirpae BaXIWBY pOJb y HOTro caMoopraHizamii, amxe
MOP(OJOTIYHO-CEMAaHTUYHA TOJMIOHICTh TOXIAHUX OJUHUIIL BHUXIIHUM CKJIaJla€ OCHOBY iX
JIepUBaIliifHOT BMOTHBOBAHOCTI Ta pOOUTH iX 3pO3YMUTMMH Ul MOBIIB, IO MOJETHIye iX BXiJ B
MOBHY CHUCTEMY B POJIi HEOJIOTI3MIB Ta MPUCKOPIOE 1X TIEPeXia B pO3psA CTAaHAAPTHOT JIEKCHKH.
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BOPOBHMOBA M. B., 3AI'PIBA B. B.
(3anopizvkuti HayioHarbHUL YHigepcumem,)

®IKTOHIMU AHTJIOMOBHOI'O MEJAIAJTUCKYPCY: OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY
(HA MATEPIAJII CEPIAJIY “ONCE UPON A TIME”)

CrarTsl IpUCBsSYEHa OCOOJIMBOCTSIM TEPEKIIaay aHTIIHCHKHX (DIKTOHIMIB y Cy4acHOMY aMEpHKAaHCHKOMY cepiaii YKpaiHCHKOIO Ta
pociiicekoro MoBamH. JlociipkeHHs cimpanoch Ha Kinacugikanito M. Kodeprana, sikuii cepen oHIMIB BUOKpeMITIoe 12 rpym, cepexn
HUX 1 ikToHiMu. Cepen Bcix OHIMIB came (DIKTOHIMU CTBOPIOIOTH HaWOUIBIY KiJIBKICTh TPYAHOLIIB JUIS Nepekianaya. BussieHo,
mo (iKTOHIMH BiJTBOPIOBAINCH 3a JONOMOIOK TPAHCKOAYBAHHS, TPAHCKPHIILII, afanTaiii, KaJbKyBaHHA Ta €KBIBAJICHTHOTO
nepekiaay. BuzHaueHo, 110 Haifuacriie y cepiajli BAKOPUCTOBYBAJIMCS TPAHCKOIYBaHHS Ta €KBIBJIGHTHUH NepeKiaj, sKi craiau
3aco0aMM CTBOPEHHS a/IeKBaTHOro nepexiany. OHak, He 3aBKAU JOPEYHO NepeKiiagadi OMUHAIN YBarok MNOXO/KEHHS (iKTOHIMIB
Ta X KOHOTATHBHE 3HAYCHHS, 1, K pe3y/IbTaT, [NIAAau NePEeKIIaAeHOro cepiary He OTPUMYE NOBHOLIIHHE YSBJICHHS PO NEPCOHAXa, a
Lle, y CBOIO 4epry, MOXKE CTAaTH NPUYMHOI0 HEJOCTATHHOI'O PO3YMiHHA KapTHHM B IioMy. TakuMm UYMHOM, MM BBaXaeMO, ILIO
nepeKiiaziad MOBUHEH NPOCTEXKUTH €THMOJIOTII0 OHIMY JUISi TOTO, 10O MPaBWIIBHO MimiOpaTH BiIMOBITHUK Yy MOBI IepeKiamy.
[TutaHHs MPUITYCTUMOCTI-HENPUITYCTUMOCTI BXKUBaHHS PUHAOMY JOMECTiKalii (iKTOHIMIB P MepeKiIali JIMIIAEThCs BIAKPUTHM i
JCKYCIHHIM.

Kniouosi crnosa:onim, pikmonim, nepexnad (ikmoHimis, aoexeamnuil nepexaaod, nepexiadaybki mpanchopmayii.

BopoobéBa M. B., 3arpuBas B. B. ®UKTOHUMBI AHIJIOA3bIYHOI0 MeIMAAMCKYPCAa: 0COOEHHOCTH IepeBoAa (Ha MaTepuale
cepuasia «Once Upon a Time»). Crarbs MOCBAIICHA OCOOCHHOCTSAM II€PEBOJA AHIJIMMCKUX (DUKTOHMMOB B COBPEMEHHOM
aMepHKaHCKOM cepralie Ha YKpPaUHCKHUN U pycckuit s3biku. VccnenoBanue onupanoch Ha kiaccudukaimio M. Kodeprana, koTopsiid
BbIENISAET 12 IpyI OHUMOB, cpeau HUX U pukroHnMbl. Cpeay BceX OHMMOB MMEHHO (PUKTOHMMBI CO3/1at0T HAauOOJIbIINE TPYAHOCTH
JUIsL TIepeBOAYMKA. BBIABIEHO, YTO (DMKTOHUMBI BOCIIPOU3BOJMIINCH C HMOMOIIBIO TPAHCKOJUPOBAHMS, TPAHCKPHUIILUHM, aJalTaliH,
KaJIBKMPOBaHUS U SKBUBAICHTHOro nepesoja OmpeneneHo, 4To yalle BCEro B CepHale HCHOIb30BAINCH TPAHCKOIMPOBAHUS U
9KBUBAJICHTHBIH IEPEBOJ, KOTOpbIE CTAIM CPEICTBAMM CO3JAHMS aJleKBaTHOro mnepeBoja. OJHAKO, NEPeBOAYMKM HE BCeria
paLOHAIBHO YIYCKAJIM U3 BU/Ia IPOMCXOXK/ICHHE (PUKTOHHMMOB U MX KOHHOTAaTUBHOE 3HAYEHHUE, U, KAK PE3yJIbTaT, 3pUTENb NIepeBojia
cepualia He NOJy4aeT MOJHOLEHHOE IIPEACTABICHHE O IEPCOHAXE, a 3TO, B CBOIO 0YePellb, MOXKET CTAaTh IIPUYMHOIN HEJONOHUMAHUS
KapTHHBI B LieJoM. TakuM o0pa3oM, Mbl CUMTAEM, YTO NEPEBOAYMK TOJDKEH MPOCIEAUTH STHMOJOTHIO OHMMA JUIs TOrO, 4TOObI
NPaBWJIBHO TOA00PaTh COOTBETCTBUE B S3bIKE IEPEeBOAA. BoOIpoc a0MyCTUMOCTU-HENONMYCTUMOCTH YHOTpPEOJeHHs Ipuema
JOMECTHKALUK (GUKTOHMMOB IPH IIEPEBOJIE OCTAETCSI OTKPBITHIM U CHIOPHBIM.

Kniouegvie cnosa: onum, pukmonum, nepeeod QukmoHuMos, adekeammulii nepesoo, nepesooueckue mpaHchopmayuu.

Vorobiova M. V., Zagriva V. V. Fiction names of English Media Discourse: Peculiarities of Translation (Case Study: TV
Series ""Once Upon a Time"). The article is devoted to the peculiarities of translating English fiction names of modern American
TV series into Ukrainian and Russian. The object of study is translation of proper names. The subject is the translation of fiction
names from English into Ukrainian and Russian. The study was based on M. Kochergan’s classification, where 12 groups of proper
names are differentiated, fiction names are among them. Fiction names are one of the greatest challenges for a translator. The
research revealed that fiction names were translated by means of the following methods: transcoding, transcription, adaptation,
calque and finding equivalents. Isolated usage of transcoding in the process of translating fiction names is very rare. The study found
out that transcoding and calque were used most frequently and served as a means of creating adequate translations. But, sometimes it
was not efficient for a translator to omit etymology and connotative meaning of a fiction name, and as a result, the audience of the
translated version of the TV series does not receive a comprehensive understanding idea of a character, which can cause a
misunderstanding of the whole picture. In order to create an adequate translation it is very important to assess the function of a fiction
name, the peculiarities of the genre and the style of the text, the literary traditions in the cultures of the source and target texts, the
epoch when the source text was created and the role of the character in the national literature. Thus, we think that a translator is to
trace the etymology of a fiction name in order to find a proper equivalent in the target language. The question of the admissibility-
inadmissibility of the use of domestication in the translation of fiction names remains open and disputable. If a fictional name is a
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